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FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l .

Photo A 
Foto A

0 1 DEC. 1989

Photo 8 
Foto B

en groupe 
in g ru p p o .

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. C ontructeur 
C ostru ttore . FERRARI S .p .A ,

102. Dénomination(s) commerciale($) — Modèle e t type 
D enom inazlone(l) commerciale! 1) — Modello e t ip o . F 40

103. Cylindrée to ta le  
CIlindrata to tale

104. Mode de construction 
T ipo di costruzione

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

2 9 3 6 ,2 4  X 1 ,7  = 4 9 9 1 ,6 0

I— I séparée, matériiiu du châssis a c i e r
l2Ll separata, materiale del telaio a c c i a i o

□m onocoque
monoscoCca

106. Nombre de places 
Numéro dei p o s ti .

cm -



Marque
Ma rca

FERRARI Modèle
M odello. F 4 0 N ° Homol.

. NO Omologaziorîêf_ --- 2 9 3

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

4360
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tu tto

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tu tto

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

206. Em pattem ent: a) Droit 
Passo: D estro .

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A nt.:

1980

2450

1046

mm ± 1 %

Endroit de la mesure 
mm ± 1% Punto délia misurazione .

mm ± 1 %

mm ± 1 %

210. Distance "G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione p o s t .) ,

a) A la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse ant. _

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse p o s t . .

b) Gauche: 
Sinistro _

b) AR:
Post. : __

810

axe a r r i é r a  
a s s e  p o s t e r i o r e

18 50

1980

2450

864

mm ± 1 % 

mm ± 1 %

mm ± 1 %

mm ± 1 %

mm ± 1 %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire}.
(in caso dim otore rotativo, v. art. 355  suila scheda compiementare).

301. Em placem ent e t position du m oteur: c e n t r a l  avec  axe  l o n g i t u d i n a l  en p o s i t i o n  v e r t i c a l .
Ubicazione e posizionam ento del m ntnrn; c e n t r a l e  con a s s e  l o n g i t u d i n a l e  i n  p o s i z i o n e  v e r t i c a l e ,

303. Cycle 
Ciclo .

4 - te m p s
4 - te m p i

304. Suralim entation, ou i/rara; ty p e  t u rb o c o m p re s s e u r  (x  2) e n t r a î n é  p a r  gaz  d ' é c h a p p e m e n t ,
Sovralim entazione s i/w ^  tip o  t u rb o c o m p re s s o re  (x  2) p i l o t a t o  d a i  g a s  d i  s c a r i c o .
(En cas de suralimentation, voir également l'Articie 334 sur fiche complémentaire)
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 suila scheda compiementare)

305. Nombre e t disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 8 -  V 90°

306. Mode de refroidissem ent 
Sistema di raffreddam ento

l i q u i d e
l i q u i d e

307. Cylindrée: 
C ilindrata:

a) Unitaire 
a) U n ita ria . 3 6 7 ,0 3 cm*'

b) Totale 
b) Totale 2 9 3 6 ,2 4  X 1 ,7  = 4 9 9 1 ,6 0

c) Totale m aximum autorisée* : * (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N)
c) Totale massima autorlzzata*: 2940 ,55  x  1 .7  = cm ^ * (Ouesta indicazione non è da considerare in Gr. N)

4998,94

cm 3



Marque
Marca _ FERRARI

Modèle
M odello. F 4 0

N° Homol.
N° Omologazione

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco cilindri.

313. Chemises: a) ou i/noa 
Camicie: si/ns

a l l i a g e  d 'a lu m in iu m  
l e g a  d ' a l l u m i n i o

c) Type: 
Tipo ,

hum ides
umide

314. Alésage 
A lesaggio. 82 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo au to rizza to . 8 2 ,0 6 mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ 6 9 ,5 mm

318.

319.

Bielle: a) Matériau a c i e r
Biella: M ateriale_________a c c i a i o ________
c) Diam ètre intérieur de la tê te  de bielle (sans coussinets):
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti) .
d) Longueur entre axes:

Lunghezza tra gli assi 1 3 7  mm (+ q ,1 mm)

b) Type de la tê te  de bielle 
Tipo délia testa di b ie lla .

47

p i e c e s
p e z z i

e) Poids minim um : 
Peso m in im o___

mm ± 0 ,1 %

540
—  g

V ilebrequin: a) Type de construction
Albero m otore: T ipo di costruz ione_

Matériau a c i e r
Materiale ___________a c c i a i o _____
j— I coulé

i n t é g r a l
i n t é g r a l e

b)

c) I— I estampé 
stam pato

l i s s e s
l i s c i

— ^fuso
e) Type de paliers 

T ipo dei cu sc in e tti____
f) Diamètre des paliers 

Diam etro dei cu sc in e tti.
g) MateTiau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti albero m otore
h) Poids minimum du vilbrequin nu 

Peso minimo dell'albero m otore nudo

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cu sc in e tti.

63 mm ± 0,2% 
a l l i a g e  l e g e r  
l e g a  l e g g e r a

15780
g

320. V olant m oteur: 
Volano m otore:

a) Matériau f o n t e
M ateriale________________________________

b) Poids minimum avec couronne de dém arreur 
Peso minimo con corona d 'avv iam ento______ 6030

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle te s ta te .

b) Matériau 
M ateriale.

a l l i a g e  l e g e r  
l e g a  l e g g e r a

323. A lim entation par carburateur(s): 
A lim entazione a carburatore(i): 
b) Type

T ip o _________________

a) Nombre de carburateurs 
Numéro dei ca rb u ra to ri.

c) Marque et modèle 
Marca e m odello _

F.i.s.A.

i'A U T O ïR '



Marque
Marca _

FERRARI
Modèle
M odello. F 4 0

N° Homoi.
NO Omoiogazione B - - 2 9 3

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro dei passaggi dl miscela per ca rb u ra to re______________________

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto  délia miscela all'uscita del ca rb u ra to re .

f) Diamètre du diffuseur au point d 'étranglem ent maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima stro zza tu ra_____________

mm

mm

324. A lim entation par injection:
Alimentazione ad iniezione_______

a) Marque: 
Marca _

b) Modèle du système d 'injection: 
Modello del sistema d 'iniezione.

c) Mode da dosage du carburant:

IAW.04F

Weber

Sistema di dosaggio del carburante 
c l ) Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d 'air 

Misura délia massa d 'aria 
c5) Mesure de la pression d 'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^ m é c a n i q u e

1 I m e c c a n i c o X
électronique

:«ai/non 
» /n o  
©ui/non 
« /n o  
o u i/a e a  
si/a©

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d 'étranglem ent 
Dimensioni effettive del punto  di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di s tro zza tu ra__

e) Nombre des sorties effectives de carburant 
Numéro delle effettive uscite di ca rb u ra n te__

elettronico 
c2) Mesure du volume d 'air 

Misura del volume d'aria 
c4) Mesure de la vitesse de l'air 

Misura délia vélocité dell'aria 
Quelle est la pression de réglage?

 h y d r a u l i q u e

I I i d r a u l i c o

0  -r 2 , 2

Qual'è la pressione di regolazione? 0  2 , 2

zoyi/non
si/no
eu i/non
si/no
bars
bar

40 ±  0 ,2 5 mm

16 (8  Dx + 8 Sx)
f) Position des soupapes d 'injection:

Posizione delle valvole d 'iniezione:
g) Parties du système d 'injection servant au dosage du carburant

Parti del sistema d 'iniezione che servono per il dosaggio del ca rb u ra n te .

I— I Canal d 'adm ission 
I— I Collettore d'aspirazione

 Culasse
I 1 T estate
s e n s e u r  p r e s s i o n  d ' a i r .  
s e n s o r e  p r e s s i o n e  a r i a .

s e n s e u r  t e m p é r a t u r e  d ' a i r ,  
s e n s o r e  t e m p e r a t u r a  a r i a .

s e n s e u r  a n g le  p a p i l l o n .  
s e n s o r e  a n g o lo  f a r f a l l a .

325. Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme: N um éro__________!
c) Système d 'entrafnem ent c o u r r o i e  

Sistema di trasmissione _
d e n té e  

c i n g h i a  d e n t a t a

b) Emplacement 
Ubicazione __

en
i n

t ê t e
t e s t a

d) Nombre de paliers par arbre

f) Système de com m ande des soupapes 
Sistema di com ando delle valvole___

c o u p e l l e  
b i c c h i e r i n o

Numéro cuscinetti per albero . 
e t  p a s t i l l e s

e p a s t i g l i e

326. D istribution: 
Distribuzione:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission Echappem ent
Q *70  7  Q -1

Aspirazione mm S carico_______  ’   mm

mm mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèm ents du collecteur

Numéro degli elementi del collettore ^  (2 Dx + 2 Sx) 
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole__
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola 1 0 1 , 5  ±

a l l i a g e  l e g e r  
l e g a  l e g g e r a

29 m m

1 ,5 mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro . 

e) Diam ètre de la tige de soupape 
Diam etro dello stelo délia valvola. 

g) Type des ressorts de soupape à hélice  cylindrique 
Tipo di molle délia valvola

' , 2 mm

a e lica  c i l in d r ica

F.I.S.
y



Marque
Ma rca _ FERRARI

Modèle
M odello. F 4 0

NO Homo!. B-  2 9 3
NO O m ologazione_________________

328.

330.

Echappem ent: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore ______
b) Nombre d 'élém ents du collecteur

Numéro di element! del collettore 1 Dx + 1 S x  
e) Diamètre maximum des soupapes 

D iam etro massimo delle valvole _
Longueur de la soupape 
Lunghezza délia valvola 1 0 ^  ± 1 . 5

26
g)

a c i e r
a c c i a i o

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo delle valvole 

h) Type des ressorts de soupape ^  helice  cylindrique 
Tipo di molle délia valvola _

mm 7  - »,2 mm

mm a e l ic a  c i l in d r ica

Systèm e d'allumage; a) Type é l e c t r o n i q u e  ( i n t é g r é e  dan s  l ' i n s t a l l a t i o n  d ' i n j e c t i o n )
Sistema d 'accensione: T ipo e l e t t r o n i c a  ( i n t e g r a t e  n e l l  ' im p ia n to  d i  i n i e z i o n e ) _______
b) Nombre de bougies par cylindre c) Nombre de distributeurs a l lu m a g e  s t a t i q u e

Numéro delle candele per c ilin d ro  __________  Numéro dei distributor! a c c e n s io n e  s t a t i c a

333. Systèm e de lubrification: a) Type
Sistema di lubrificazione: Tipo

c a r t e r
c a r t e r

s e c
s e c c o

b) Nombre de pom pes à huile 
Numéro delle pom pe olio _

(1 envoi, 2 recouvrement) 
(1 mandata, 2 reopero )

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
M ateriale.

b) Emplacement 
Ubicazione __

côté d ro it  e t  gauche, devant l 'a x e  AR 
fianco Dx e Sx, davanti l 'a s s e  Post.

gomme
gomma

d) Capacité maximum 
Capacité massima _ 120

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICQ

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Num éro.

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues m otrices: 
R uote motrici:

  avant
1 I ant.

 __ , arrière
0  post.

602. Embrayage: b) Système de com m ande
Frizione: Sistema di co m an d o ___
c) Nombre de disques

Numéro dei dischi  _________ ^

h y d r a u l i q u e
i d r a u l i c o



Marque
Marca _ FERRARI

Modèle
M odello. F 4 0 N° Homol. B-  2 9 3

N° O m ologazione________________

603. Borte de vitesses: a) Emplacement
Cambio di velocità: U bicazione__

c o m p a r t im e n t  m o teu r  
vano m oto re

b) Marque "m anuelle ' 
Marca "m anuale" _ F e r r a r i c) Marque "au tom atique" 

Marca "a u to m a tic o "__

d) Emplacement de la com marxie 
Ubicazione del c o m a n d o _____

s u r  l e  t u n n e l  c e n t r a l  
s u l  t u n n e l  c e n t r a l e

C

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle /  N
rapports
rapporti

lanuale 
nom bre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

A utom at iqu
rapports
rapporti

e /  A utom atic 
nom bre de 
den ts/ 
num éro 
dei denti

0 B.V. suppl. /
rapports
rapporti

Cambio di V.S. 
nom bre de 
den ts/ 
num éro 
dei denti

1 2 ,7 6 9 3 6 /1 3 2 ,7 2 7 30 /11

2 1 ,7 2 2 3 1 /1 8 1 ,9 2 9 2 7 /1 4

3 1 ,2 2 7 2 7 /2 2 1 ,471 2 5 /1 7

4 0 ,9 6 3 2 6 /2 7 1 ,211 2 3 /1 9

5 0 ,7 6 6 2 3 /3 0 1 ,0 5 0 2 1 /2 0

AR/RM 2 ,4 6 2 3 2 /1 3 2 ,4 6 2 3 2 /1 3
Cons­
tan te
Co-
stante

1 ,3 3 3 28 /21 1 ,2 7 8 2 3 /1 8

f) Grille de vitesse 
Griglia di velocità

0 0 0 o

Ô 0 0 Ô

© 0 0 0

0 0 0 Ô
604. Surm ultiplication: a) Type

Surm oltiplicazione: T ip o .

b) Rapport 
R a p p o rto .

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _



Marque
Ma rca _

FERRARI Modèle
M odello . F 4 0

NO Homol.
NO Omologazione

B-  2 9 3

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

e n g re n a g e s  c o n iq u e s  
i n g r a n a g g i  c o n i c i

2 ,7 2 7

3 0 /1 1

autobloquant à  glissement l im ité 
autobloccante a  slittamento lim ita to

Rapport de la bofte  de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio ,

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione

d e m i - e s s i e u x  avec  deux j o i n t s  à  r o t u l e s ,  
s e m i a s s i  con due g i u n t i  a s f e r e .

7, SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
T ipo di sospensione:

a) AV/Ant.

b) A R/Post.

r o u e s  i n d é p e n d a n te s  à  b r a s  o s c i l l a n t s ,  
r u o t e  i n d i p e n d e n t i  a b r a c c i  o s c i l l a n t i ,  
r o u e s  in d é p e n d a n te s  à b r a s  o s c i l l a n t s ,  
r u o t e  i n d i p e n d e n t i  a b r a c c i  o s c i l l a n t i .

702. Ressorts hélicoidaux: AV: o u i/so n
Molle elicoidali: A nt: si/so :

AR:
Post.;

oui/nofl
si/no=

703. Ressorts à lames: AV: « u i/n o n
Molle a balestra: A nt.: a /n o

AR:
Post.

SBi/non
5i/no

704. Barre de torsion: AV: o u i/n o n
Barra di torsione: Ant.: ^sMno

AR:
Post.

sai/non
=si/no

705. A utre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro tipo  di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

' f t

f  F . I .S .A . %



Marque
Marca _ FERRARI

Modèle
M odello . F 4 0

NO Homoi. B  “  293
NO O m ologazione_________________

707. Amortisseurs:
Am mortIzzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnem ent 

Principio di funzionam ento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1
t é l e s c o p i q u e
t e l e s c o p i c o

t é l e s c o p i q u e
t e l e s c o p i c o

h y d r a u l i q u e
i d r a u l i c o

h y d r a u l i q u e
i d r a u l i c o

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Roues:
Ruote;

a) Diamètre AV 
Diametro Ant. 17 '7 4 3 1 ,8 .m m

AR
Post. 17 „ i  4 3 1 ,8 .mm

803. Freins: 
Freni:

a) Système de freinage 
Sistema di frenaggio_

b) Nombre de m aître-cyiindres 
Numéro deiie pom pe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regoiatore di frenata

h y d r a u l i q u e
i d r a u l i c o
1 en tandem  b1) Alésage 
1 i n  tandem  Aiesaggio 

« u i/n o n  c l)

2 2 ,2  X  2
. mm

=si/no
oui/sea:
si/no=

d1)

Marque e t type 
Marca e Tipo _  
Emplacement 
U bicaz ione___

t r a v e r s e  AR c e n t r a l  
t r a v e r s a  p o s t e r i o r e  c e n t r a l e

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Aiesaggio
f) Freins à tam bours:

Freni a tam buro:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza deiie guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro deiie pastigiie per ruota 
g2) Nombre d 'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

4 4
No. 2  =  38 
No. 2 = 44

No. 2  =  38
No. 2 — 44 m m

“  mm (+ mm) mm 1 Ç> mm)

cm2 cm2

—  mm —  mm

2 2

1 1



Marque
Marca _

FERRARI Modèle
M odello .

F 4 0 N° Homo!.
N° Omologazione

B-  2 9 3

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV / Ant. AR/Post.

a lum in ium
a l l u m i n i o

a lum in ium
a l l u m i n i o

32 ± 1 mm 32 ± 1

332 mm̂ -  ̂ ^ 332 mmf+ -,

332 ± 1 ,5 mm 332 ± 1 , 5 mm

226 ± 1 ,5 226 ± 1 ,5

1 3 1 ,8  ± 1 ,5 1 3 1 ,8  ± 1 ,5
OUi/Bâfl
si/no=

9 5 5 ,3 9  pn„2

oui/son
si/n©=

9 5 5 ,3 9  „ o

h) Frein de stationnem ent: h1) Système de com m ande m écanique  à  c a b l e s
F re n o a m a n o : sur le  tunnel Sistema di com ando m eccan ico  a  c a v i
h2) Emplacement de la com m ande central h3) Effet sur roues AV AR AR

U bicazionedel com ando sul “bjnnel centrale  Effetto sulle ruote Ant. Post Post*

804. Direction: 
S terzo:

a) Type 
T ip o ____

b) Rapport 
R a p p o rto .

à  c r e m a i l l e r  
a  c r e m a g l i e r a

18
c) Servo-assistance « u i/n o n

Servosterzo «i/no

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. intérieur: 
Interno:

a) V entilation 
Ventilazione 

f) Toit ouvrant optionnel

o u i/a sa i
si/ao;
« a i/n o n

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f 1 ) T ype

oui/r»on=
sI/bo:

f2) Systèm e de com m ande
Sistema di com ando “

g) Système d 'ouverture des vitres latérales: A V/Anî _ c o u l i s s a n t s / s c o r r e v o l i
Sistema di apertura dei vetri laterali: A R/Post .. --------

Extérieur:
Esterno:

a) Nombre de portes
Numéro delle oorte 2 

c) Matériau des portières:

b) Hayon AR 
Porta post. 

A V/Ant. ( 1 )

ûtti/non
*i/no

Materiale delle portiere: AR/Post. —

(1) k e v l a r / c a r b o n e / r é s i n e

t t c  F . I .S .A .  s;



Marque
Ma rca _

FERRARI Modèle
M odello . F 4 0

NO Homo!.
NO Omologazione

B-  2 9 3

d) Matér
Mater

e) Matér
Mater

f) Matér
Mater

g) Matér
Mater

h) Matér
Mater

i) Matér
Mater

k) Matér
Mater

1) Matér
Mater

au du capot AV 
aie de! cofano a n t . .

k e v i a r / c a r b o n e / r é s i n e  
k e v l a r / c a r b o n i o / r e s i n a

au du capot/bayon-A R 
aie de! cofano post. /  porta-poste rio re 
au de la carosserie k e v l a r / c a r b o n e / r é s i n e
aie délia carrozzeria k e v l a r / c a r b o n i o / r e s i n a
au du pare-brise v e r r e  f e u i l l e t é
aie del parabrezza_______v e t r o  l a m in a to __________

k e v l a r / c a r b o n e / r é s i n e  
k e v l a r / c a r b o n i o / r é s i n a

au de la lunette AR p o ly c a r b o n a t e
ale del lunotto  posterlnra p o l i c a r b o n a t o ______
au des glaces de custode p o l y c a r b o n a t e
laie del vetri lateral! p o ste rio ri, 
iau des vitres latérales 
iale del vetri lateral! 
iau du pare-choc avant
iale del paraurti a n te r io re___

m) Matériau du pare-choc arrière

p o l i c a r b o n a t o
A V/Ant. .  
A R /Post_______

k e v l a r / c a r b o n e / r é s i n e  
k e v l a r / c a r b o n i o / r e s i n a

p o l y c a r b o n a t e / p o l i c a r b o n a t o

Materiale del paraurti posteriore
k e v l a r / c a r b o n e / r é s i n e  
k e v l a r / c a r b o n i o / r e s i n a

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

321 .
e)  l ' a n g l e  c o m p r is  e n t r e  l e s  s o u p a p es  

d 'a d m i s s i o n  e t  c e l l e s  d 'é c h a p p e m e n t  
e s t  de 3 3 ° 3 0 ' .

321 .

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

e)  l ' a n g o l o  com preso  f r a  l e  v a l v o l e  
d i  a s p i r a z i o n e  e q u e l l e  d i  
s c a r i c o  è d i  3 3 ° 3 0 ' .

P.I.S.A.

10



Marque
Ma rca _ FERRARI

Modèle
M odello . F 4 0 NO Homol. 0  _  2  9  "î

NO O m ologazione________

PH O TO S/ FOTO 

M oteur /  Motore

C) Profil d ro it du m oteur déposé
Profilo destro del m otore con accessori

D) Profil gauche du m oteur déposé
Profilo sinistro del m otore con accessori

E) M oteur dans son com partim ent 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

r
^  < S >  ^  ^

r  *  » '  I »  I

L̂i'/1UT0WC®5>
11



Marque
Ma rca _ FERRARI

Modèle
M odello. F 4 0

B-  2 9 3
NO Homol.
NO O m oiogazione________________

G) Chambre de com bustion 
Camera di com bustione

I) Collecteur d 'adm ission 
Collettore d'aspirazione

H) Carburateur(s) ou système d 'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

J) Collecteur d 'echappem ent 
Collettore di scarico

0 5 3 Q

T ransmission /  T rasmissione

S) Carter de bofte  de vitesse et cloche d'em brayage 
Scatola del cam bio di vélocité e leva délia frizione

1 V * ' t
■ ’ î

y
4UTONiÔ

12



Matx^ue 
Marca _ FERRARI

Modèle
M odello. F 4 0

N° Homo!. B
NO Omologazione . 2 93

Suspension /  Sospenslone
T) Train avant com plet déposé 

Avantreno com pleto sm ontato
U) Train arrière com plet déposé 

Retrotreno com pleto sm ontato

Train roulant /  Parti rotanti
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) T oit ouvrant 

T etto  apribile

F.I.S.A.

13



Marque
Ma rca _

FERRARI
Modèle
Modello_ F 4 0

N° Homol. B  “  293
NO O m ologazione_________________

DESSINS /  DISEGNI

M oteur /  Motore

I Orifices d 'adm ission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dim ensions:
-  2%  +  4®/y
Orifizi d 'aspirazione délia testa ta,
lato co lletto re (tolleranze sulle dim ensioni:
-  2% , +  4%)

Orifices du collecteur d'adm ission, côté 
culasse (tolérances sur dim ensions:
-  2% , +  4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testa ta  (tolleranze sulle dim ensioni:
-  2% , +  4%)

972

IV
côté culasse (tolérances sur dim ensions: 
- 2 % ,  + 4 % )
Orifizi del collettore di scarico,
lato testa ta  (tolleranze sulle dim ensioni:
- 2 % ,  + 4 % )

F .I .S .A .

1

u , 972
- m

111 Orifices d 'échappem ent de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dim ensions: 
-  2% , +  4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dim ensioni:
- 2 % ,  + 4 % )

\

14
C B

/ - - -

14s



Marque
Marca _

B - 2 9 3
FERRARI

Modèle
M odello. F 4 0

N° Homol.
N° Omologazione.

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle fo to  O e P.

D è f f é r e n t e s  p o s s i b i l i t é s  d ' a t t a c h e s  d es  s u s p e n s io n s  A vant (P h o to  1) e t  A r r i è r e  
(P h o to  2) s u r  l e  c h a s s i s .

D iv e r s e  p o s s i b i l i t é  d ' a t t a c c o  d e l l e  s o s p e n s i o n i  A n t e r i o r i  (F o to  1) e P o s t e r i o r i  
(F o to  2) s u l  t e l a i o .

P h o to  1 /F o to  1

P h o to  2 / F o to  2

. 'i-"' ■ ■ 5 . 15
^L/TOMO?S



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation N °
Omologazione

B-  2 93

G roupe A  / R  
Gruppo E )

Marque 
Marca _ FERRARI

Modèle
Modello F 40

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d 'H om ologation 
Dimensioni interne com e definite dal Regolamento d 'om ologazione.

/ /

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori)

910 mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori)

1300 mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori)

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

mm

mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) 610 mm

H

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(Volante-paratia di separazione posteriore)

=  F + G  = . 1420

810

mm

mm

16

F.I.S.A.

'̂ ÙVIUTOŴSS'



AUTOMOBILE CLUB D'ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe

Gruppo A/B

Homologation N.
Omologazione N.

H- 2 9 3

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
FICHE D'OMOLOGAZIONE AGGIUNTIVA PER MOTORI SOVRALIMENTATI DA TURBOCOMPRESSORE

V éhicule: C onstructeu r 
V elcolo: C ostru tto re  __ FERRARI Modèle e t type 

Modello e tipo F 40

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida dal ________ 0 1  DEC. 1989 en groupe 

In gruppo

334. Suralim entation  
Sovralim entazione

b) C arte r de turbine:

C arte r délia turbina:

a) M arque e t  type du turbo com presseur 
Marca e tipo del turbo com presso re

b1) Nombre d ’en tré e s  des gaz d 'échappem ent 
Numéro delle en tra te  dei gas c o m b u s ti_

b2) M atériau 
M aterials

IHI RHB52 LW (x 2)

1 (x 2)

f o n t e
g h i s a

c) Roue de turbine:
G iran te  délia turbina:

c2] Nombre d 'aubes
Numéro delle palette

c l]  M atériau 
M aterials

10 c3) H auteur(s) d 'une aube 
Altezza delle p a le t te ___

c4) P réc ise r les co tes A,B,C, selon le schém a suivant:
Indicate le dimension! A.B ,C, secondo  lo schem a seguen te :

A = A4,4 ± 0 ,1  mm
B = ____ 9 .0  mm + 0 ,3  - i-  —  0 ,1 5  mm

5 2 .5  mm ± 0 ,2 5C =

mm
mm
mm

d) C a rte r  de com pression: 
C a rte r  del com presso re;

d1) Nombre d 'en trée  d 'a ir (m élange) 
Numéro delle e n tra te  d 'aria

d2) M atériau 
M ateriale

a c i e r
a c c i a i o

+ 0 ,3
2 2  _  0:2

1 (x  2)

mm

S O R T I E

USCITA

B

a l l i a g e  d 'a lu m in iu m  
l e g a  d ' a l l u m i n i o

e) Roue de compression: 
Girante del com pressore:

e2) Nombre d 'aubes
Numéro delle pa le tte  10

e3) H auteur(s) d 'une aube 
Altezza delle pa le tte  _

e4) P réc ise r les co tes A,B.C. selon  le schém a suivant: 
Indicate le dimension! A.B .C. secondo lo schem a ss

A = A l , 2 ± 0 ,1  mm
B =  _____5 ,21  + 0 ,1 5  -i- -  0 ,1 Î
C = ____56 ,0  mm ± 0 , 2 5 F.I.S.A.

.y

1 8 ,9  1 0 ,3



Marque
Marca . FERRARI Modèle

Modello ,
F 4 0

N. Homol. 2 9 3

f) Régulation de la pression:
Regolazione pressions:

f1) Type de régulation de le pression: Q  by-pass
Tlpo dl regolazione délia pressions: by-pass

f2) Préciser le type de la soupape et son contrôle 
Indicare II tlpo délia valvola e del suo comando

g) Système d'échappem ent:
Sistema dl scarico

I  soupape de décharge q  autre cas
Valvola dl scarico altri cas!

a i r  ccfiprimé -i- ccantnole électronique
wastegate - aria ccnpressa -h comando elettrcyiico

Dimensions intérieures de l'éventuel tuyau d 'échappem ent entre le collecteur d'échappement et le turbocom presseur 
(dessin)

DImensioni interne dell'eventuale tubo dl scarico tra il collettore dl scarico ed il turbocom pressore (dlsegno).

h) Refroidissement de l'air d'admission: oul/of»

Raffreddamento dell'aria di aspirazione: si/no

Diam ètre o rifices  e n trée  : 72 mm + / -  2 -
FOTO sortie  : 41 mm + /-2

K) Vue de dessus du turbo com presseur 
VIsta in planta del turbocom pressore

L) Vue de face du turbo com presseur 
Vista frontale del turbocompressore



Marque
Marca . FERRARI Modèle

Modello F 4 0 _  N. Homo!,
B-  2 9 3

M) Vue de cô té  du turbocom presseur 
VIsta latérale del turbocompressore

N) C arter  de turbine du turbocom presseur 
Carter délia turbins del turbocom pressore

0 )  Soupape e t  montage du by-pass du turbocompresseur 
Valvola e montaggio del by-pass del turbocompressore

P) Eventuel échappem ent entre  le collecteur d ’échappem ent e t  
le turbocom presseur
Eventuale tubo dl scarico tra il collettore dl scarico ed il 
turbocom pressore

Q) Carter de com pression du turbocompresseur 
C arter  del turbocom pressore

«
[2; (^F.| .S.A.y fe;



Marque
Marca . FERRARI Modèle

Modeiio F 4 0
N. Homol. B-  2 9 3

DESSINS/DISEGNI

tu rbocom presseur  '® carte r  turbine du VI) Sortie des gaz d 'échappem ent du car te r  de turbine de turbo-

Entrata de! gas di scarico ne! ca r te r  délia turbina del turbo- 
com p resso re

com presseur
Uscita dei gas di scarico dal ca r te r  délia turbina del turbo- 
com pressore

VII) Entrée de I air (mélange) dans le ca rte r  de compression VIII) Sortie de l 'a ir A ^  ^
du tu rboco m p resseu r  , (mélange) du carter  de com pression  dudu tu rbocom presseu r
Entrata dell aria (miscela) nel ca r te r  del com presso re  del 
tu rbocom presso re

turbocom presseur
Uscita dell 'aria (miscela) dal ca r te r  del com presso re  del 
tu rbocompressore

IX. Dispositif réglant la p ression  de suralimentation
Dispositivo di regolazione délia p ress ione  del turbocomp
sore

i ( ^ F . l . S . A . y



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
C O M M IS S IO N E  SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIGNALE DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D’EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D’ESTENSIONE ALL’OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□  VO Variante option

Homologation N.
Omologazione N.

B- 2 93
Extension N. /  Estenslone N.

/O  1 VO

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal ____

C onstructeur  de la voiture 
C ostru ttoro  délia v e t t u r a ___

-0  t OEC. I089
FERRARI Modèle e t  typa 

Modello e Tipo

en groupe 
In gruppo

F 40

A rc e a u /C a g e  de sécurité Cen t ina /G abbla  di sicurezza
Arceau principal Entretolse

longi tud i nal e /d  lag onal e 
Arco principale Traversa

longitudinale/diagonale

Arceau avant 

Centina anterlore

Fabricant de l'arceau 
Costruttore délia centina

Matériau
Materiale

Diamètre extérieur 
Diamètre e s t

Epaisseur de paroi 
Spessore paretl

Limite élastique 
Limite elastico

RésItatKe è la traction 
Reslstenza trazione

F e r r a r i

mm

mm

Poids total y.compris les HXatlons 
Peso totale compresi I flssaggl __

______ kg/mm^

  kg/mm*

- 2 6 . 0  .g

V o i r  page  2 /V e d i  p a g i n a  2

V o i r  page  2 /V e d i  p a g i n a  2 
---------------------m m /_____________ mm

V o i r  page  2 /V e d i  p a g i n a  2 
-------------------  m m /_____________ mm

V o i r  page  2 /V e d i  p a g i n a  2 
_________ kg/mm^/__________.kg/mm»

V o i r  page  2 /V e d i  p a g i n a  2 
_________ kg/mm*/__________ kg/mm’

mm

mm

kg/m m j

kg/m m j

A rceau /cage  con>plet (e) hors de la voiture 
Centina compléta fuori délia vettura

.(1) V o i r  page  2 / v e d i  p a g i n a  2

Nous attestons que le p résen t arceau /  la p résen te  cage  de 
sécurité  répond aux dispositions de l’Annexe J de la Fia. en 
particulier an ce  qui concerne ses  Implantations, s e s  con­
nexions e t  sa s  rés is tances aux contraintes.

Certifichlamo che la Centina /  Gabbla di sicurezza è con­
forme alla condizioni dell 'Allegato J FIA. In particolare ri- 
guardo agil attacchl. connessioni e resistenza.

Signature du représen tan t du constructeur du véhicula 

FIrma del rappresentante  dpi.*

I n g .  F a b i o  Giu



Marque
Ma rca FERRARI Modèle

Modeilo F 4 0
B-  2 S 3

N. Homol.

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE; 
FOTO O DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR0Z2ERIA:

01 /  0 1V0
N. Ext.

Données m a t é r i a u  de 1 ' A r c e a u / d a t i  m a t e r i a l e  d é l i a  C e n t i n a

MATERIAU
MATERIALE Â o c i a i o  25 CrMo 4 A c i e r ,  p 

A c c i a i oDiamètre extérieur
D i a m e t r o  E s L 3 5 mm 3 0  mm2 8  mm2 5  mm 2 2  mm2QXl5mm 3 0 x 2 0  mmEpaisseur de paroi
S o e s s .  D a r e l i 2,5 mm 1,5 mm 2.5 mm1.5 mm 1 mm 1.5 mm 1 5 mmLimite élastique
L i m i t e  e l a s t i c o 4  0 Ko/mm* 4 0  Kq/mm‘ 4 G Kn/mrn 4 0  Kq/tnm 4 0  KqÆnmRésistance à la tract
R e s i s t ,  t r a z i o n e 7 0 Ko/mm 7 0 Ka/tnm^ 7 0  Ko/mm’ 7 0 K o/mm 7 0 Ko/mrn 3 7 K q  /m nr?roiüs total y-compris les fixations
P e s o  t o t a l e  c o m o r e s i  f i s s a a a i Kq. 2 6 , 0

Arceau  c o m p l e t  a vec  d im e n s io n s  t u b e s / d i s e g n o  C e n t i n a  c o m p l é t a  con  d i m e n s i o n i  t u b i

/ /
to / /

v /  y
X / V ^  /

(1 )  L ' a r c e a u / c a g e  de s é c u r i t é  e s t  

La c e n t i n a / g a b b i a  d i  s i c u r e

c a r r o s s e r i e  e t  i l  e s t  de s é r i e ,  

a  c o r r o z z e r i a  ed è d i  s e r i e .



Marqua
Marca FERRARI

Modèle
Modelio

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO 0  DISEGNI DELL'AHACCO ALLA CARROZZERIA:

F 4 0
N. Homol.

N. Ext.

B -  Z 9 S

0 1  / 0 1 V #



Marque
Marca FERRARI Modèle

Modello F 4 0
N. Homol. B -  2 9 3

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO 0  DISEGNi DELL'ATTACCO ALLA CARROZZERIA;

N. Ext. 0 1  /  01 vo

P h o t o / f o t o  no .  1 = Arceau  p r i n c i p a l  e t  t r a v e r s e  i n f é r i e u r  p o r t e ;  p o i n t s  de f i x a g e
au l o n g e r o n  l a t e r a l .
Arco p r i n c i p a l e  e t r a v e r s a  i n f e r i o r s  p o r t a ;  p u n t i  d i  f i s s a g g i o  
a l  l o n g h e r o n e  l a t é r a l e .

P h o t o / f o t o  no .  2 = E n t r e t o i s e  l o n g i t u d i n a l e ;  p o i n t  AV de f i x a g e  au c h a s s i s .
T r a v e r s a  l o n g i t u d i n a l e ;  p u n t o  a n t e r i o r e  d i  f i s s a g g i o  a l  t e l a i o .

P h o t o / f o t o  no .  3 = E n t r e t o i s e  l o n g i t u d i n a l e ;  p o i n t  AR de f i x a g e  au c h a s s i s .
T r a v e r s a  l o n g i t u d i n a l e ;  p u n t o  p o s t e r i o r e  d i  f i s s a g g i o  a l  t e l a i o .

P h o t o / f o t o  no .  4 = A rceau  p r i n c i p a l  e t  t e n d a r d  c e n t r a l ;  p o i n t s  de f i x a g e  à  l a
t r a v e r s e  s u p é r i e u r  de d i v i s i o n  e n t r e  l ' h a b i t a c l e  e t  c o m p a r t i m e n t  
m o te u r .
Arco p r i n c i p a l e  e p u n to n e  c e n t r a l e ;  p u n t i  d i  f i s s a g g i o  a l l a  
t r a v e r s a  s u p e r i o r s  d i  d i v i s i o n s  t r a  l ' a b i t a c o l o  e vano  m o t o r s .

P h o t o / f o t o  n o .  5 = T e n d a rd s  c e n t r a u x ;  p o i n t s  de f i x a g e  à l a  t r a v e r s e  c e n t r a l  du
c h a s s i s .
P u n t o n i  c e n t r a l i ;  p u n t i  d i  f i s s a g g i o  a l l a  t r a v e r s a  c e n t r a l e  
d e l  t e l a i o .

P h o t o / f o t o  n o .  4 = T r a v e r s e  i n f é r i e u r  p o r t e ;  p o i n t  de f i x a g e  AV au m o n ta n t  de
p o r t i è r e .
T r a v e r s a  i n f e r i o r s  p o r t a ;  p u n t o  d i  f i s s a g g i o  a n t e r i o r e  a l  
m o n ta n te  p o r t a .

2 / 2



Homologation N°
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBl LISTICA ITALIAIMA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension N ° /E s tens ione  No

02 /  02  VO
FICHE D 'E X T E N S IO N  A L 'HO M OLO GA TION  O F F IC IE L L E  FISA 

SCHEDA D 'E S T E N S IO N E  A LL 'O M O L O G A ZIO N E  U FFIC IA L E  FISA

I I ET Evolution norm ale  du ty p e :  d è s  le n um éro  de  châssis 
Evoluzione del t ip o :  dal nu m éro  di t e l a i o ___________

I  i  VF Variante d e  fou rn i tu re  /  Variante  di fo rn itu ra  

Q  VO Variante o p t io n  /  Variante  in opz io ne  

I I ER Errata /  Errata

0 1 DEC. 19*9H om ologation  valable dès le 
O mologazione valida d a l ___

Co s truc t eur 
C o s t r u t t o r e . FERRARI S . p . A .

Modèle e t  ty p e  
Modello e t i p o .

en groupe 
in g r u p p o .

F 40

Page ou  ext. 
Pagina o est.

605.

D escription
Descrizione

6.  TRANSMISSION/TRASMISSIONE

Couple  f i n a l :
Copp ia  f i n a l e :

b)  R a p p o r t  
R a p p o r to

1 ,3 3 3 ;  1 , 1 3 0 ;  1 , 2 8 6 ;  1 , 2 2 7 ;  1 , 1 8 2 ;  1 , 0 8 7 ;  
1 , 0 4 2 ;  1 ,261

c )  Nombre de d e n t s  
numéro d i  d e n t i

2 8 / 2 1 ;  2 6 / 2 3 ;  2 7 / 2 1 ;  2 7 / 2 2 ;  2 6 / 2 2 ;  
2 5 / 2 3 ;  2 5 / 2 4 ;  2 9 /23

Pagina 1 / i .



H om ologation N°
Omologazione No

AUTOM OBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE S PO R T IV A  A U T O M O B IÜ ST IC A  ITA LIANA 

FED ER A TIO N  IN T ERN A TIO N A LE DU SPO RT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

B- 2 93

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D 'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

[ I ES Evo lu tion s p o r t i v e  du ty p e /E vo lu z i on e  s p o r t i v a  del t i p o

□  ET Evolut ion  n o r a a le  du t y p e /  Evoluz ione  no ra a le  del  t i p o

□  VF Variante de fourniture /  Variante di fo rn itu ra

[ x j  VO Variante option /  V ariante in opzione

□  ER Errata /  Errata

Homologation valabie dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1 DEC. 1989

Costructeur 
C o stru tto re . FERRARI S . p . A .

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in g ru p p o .

F 40

Oô / 0 3  VO

Page ou ext. 
Pagina o est.

605.

606.

701.

6. TRANSMISSION/TRASMISSIONE

Couple final;
Coppia finale:

D escription
Descrizione

b) Rapport 
Rapporto 2,900 - 2,308

c) Nombre de dents
Numéro di denti 29/10 - 30/13

e) Rapport de la boite de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio 
1,444; 1,333; 1,263; 1,211; 1,182; 1,136 
26/18; 24/18; 24/19; 23/19; 26/22; 25/22

/
Demi-arbres de transmission renforcés - Voir photo 1 
Semiassi di trasmissione rinforzati - Vedi foto 1

7. SÜSPENSION/SOSPENSIONE

Bras renforcé de la suspension supérieur AV - Voir photo 2 
Braccio sospensione anteriore superiore rinforzato - Vedi 
foto 2

- Y  F.I.S.A. %,Y
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Marque
Marca _ FERRARI

Modèle
M odello . F 4 0

N° Homol.
N° Omologazione

B-  2 9 3

03  / 0 3  VONO Est________________

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

7 0 1 .

7 0 7 .

8 0 1 .

8 0 3

b )

d l )

- Bras renforcé de la suspension inférieur AV - Voir photo 3 
Braccio sospensione anteriore inferiore rinforzato - Vedi 
foto 3

- Barre antiroulis AV renforcée - Voir photo 4
Barra stabilizzatrice anteriore rinforzata - Vedi foto 4

- Fusée d'essieu AV renforcé - Voir foto 5
Euso a snodo anteriore rinforzato - Vedi foto 5

- Bras renforcé de la suspension supérieur AR - Voir photo 6
Braccio sospensione posteriore superiore rinforzato - Vedi
foto 6

- Bras renforcé de la suspension inférieure AR - Voir photo 7
Braccio sospensione posteriore inferiore rinforzato - Vedi
foto 7

- Barre antiroulis AR renforcée - Voir photo 8
Barra stcdsilizzatrice posteriore rinforzata - Vedi foto 8

- Porte-moyen AR renforcé - Voir photo 9 
Portamozzo posteriore rinforzato - Vedi foto 9

- Attaque supérieur amortisseurs AR renforcé - Voir photo 10 
Attacco ammortizzatori posteriori superiore rinforzato - 
Vedi foto 10

8. TRAIN ROULANT/PARTI ROTANTI

- Système de fixation des roues avec écrou central renforcé - 
Voir photo 11

- Sistema di fissaggio ruote con dado centrale rinforzato - 
Vedi foto 11

Freins/freni

Double maitre-cylinders de (ï 17,46 à 0 22,22 mm - Voir photo 
12
Doppia pcMnpa freni da 0 17,46 a 0 22,22 mm - Vedi foto 12

Sur le pédalier avec pommeau de réglage sur le tableu de bord
- Voir photo 12
Sulla pedaliera con pomello di regolazione sul cruscotto - 
Vedi foto 12

I N T E R y ^
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Marque
Marca _ FERRARI

Modèle
M odello. F 4 0

NO Homol. 0  -  2. 9 3
NO O m ologazione________________

0 3 / 0 3NO Est. V  ^  /  V  ^

Page ou ex t.
Pagina o est.

Description
Descrizione

803. t| Nombre de cylindres par roue: 
Numéro de! cilindri per ruota 
cl) Alésage 

Alesagglo

g) Freins é dbques;
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro dalle pastiglie par ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze par ruota

g3) Matériau des étriers 
Mater iale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spesiore massimo del disco 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Oiametro estem o del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro interne délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fucri tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roua 
Superficie di frettaggio per ruota

Avint /  Am. Arrière /  Pon.

4 4
No. 2 = 38 
No. 2 =  42 mm

No. 2 = 38 
No. 2 = 4 ?

2 O

1 1
alumin ium
a l l u m i n i o

a lum in ium
a l l u m i n i o

32 -é 35 ± 1
_mm 32 -é 35 ± 1

355 ± 1 , 5 mm 355 ± 1 , 5 mm

355 ± 1 , 5
«.mm 355 ± 1 , 5

249 ± 1 , 5 _m m 249 ±  1 , 5 mm

1 3 1 , 8 + 1 , 5 _m m 1 3 1 ,8  ± 1 , 5 mm
oui/«Me
ü /m r

oui/M ie
ti/n*-

cm2

Etrier AV et AR - Voir photo 13 
Pinza ANT. e POST. - Vedi foto 13

Disque de frein AV et AR avec trous latérales - Voir photo 14 
Disco freno ANT. e POST, con fori laterali - Vedi foto 14

Disque de frein AV et AR sans trous latérales - Voir photo 15 
Disco freno ANT. e POST, senza fori laterali - Vedi foto 15

Flasque en alliage léger - Voir photo 16 
Portadisco in lega leggera - Vedi foto 16

Prise d'air pour refroidissement des freins AV - Voir photo 17 
Prese aria per raffreddamento freni anteriori - Vedi foto 17

Prise d'air pour refroidissement des freins AR - Voir photo 18 
Prese aria per raffreddamento freni posteriori - Vedi foto 18

Pagina 3 / 4



Marque
Marca _

FERRARI
Modèle
M odello . F 4 0

N ° Homo!
N° OmologaziolS i -  2 9 3

0 5 / 0 3 1 B
Art.
Art.

Description
Descrizione

Page ou ext. 
Pagina o est.

Direction/sterzo804.

Rapport

Rapporte 16;1

Boite de direction à crémaillère avec extrémité -Voir photo 19 
Scatola di guida a cremagliera con estremità - Vedi foto 19

Tube de direction - Voir photo 20 
Piantone di guida - Vedi foto 20

Pagina âZ Ë .



Marque
Marca _ FERRARI

P H O T O S/F O T O

Modèle
M odello . F 4 0

N° Homol. 8-  2 93
NO O m ologazione______________ _

NO Ext. 
NO Est. /0 3 | fH

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

F.I.S.A.



Marque
Marca _ FERRARI

Modèle
M odello.

PH O TO S/ FOTO

F 4 0 NO Homol. 0 - 2 9  3
NO O m ologazione______________ _

N O  Ext. 03 /  0 3 yfi
NO Est.  ________________________

Pho to  7 Photo 8

Photo 9 Photo 10

Photo 11 Photo 12



Marque
Marca _

FERRARI Modèle
M odelio .

PH O T O S/F O T O

F 4 0 NO Homo!.
NO Omoiogazione

-  Z 8 3

NO Ext. 
NO Est.

0 3 / 0 3 r a

Photo 13 Photo 14

Photo 15 Photo 16

Photo 17 Photo 18

F.I.S.A.



Marque
Ma rca _ FERRARI

Modèle
M odello .

P H O T O S /F O T O

F 4 0
NO Homol. \ I
NO Omologazione _

8 -  2  9 3

NO Ext. 
NO Est.

03  / 0 3 H

Photo 19 Photo 20

Ll.

Pagina ^



a T l
FED ER A TIO N  INTERN A TIO N A LE 

D E  L’A U TO M O B IL E

croupe A / R / M / T 1  /
Croup M / L J / l > i /  I • /  Supeftouring

H n m n l n g x t i n n  N"

B-293
V

Exianaion No

0 4 / 0  4 VO

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S  Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the

Evolution normale du type / Norma! evolution of the

□  V F Variante de fourniture /  Supply variant

I X I VO Variante option /  Option variant 

□  e r  Erratum /  Erratum

V ih ie u t a :  Cortstruelaur  
V a h ie la :  Manufacturaur

FERRARI S .p .A . M o d i l a  at typa  
M odal a n d  typa

F 40

H o m o l o g a t i o n  v a la b la  i  partir du  
H o m o l o g a t i o n  va l id  aa  from

01 AVR. 1995

P a g a  ou  ext. 
P a g a  o r ext.

A rticle
A rticle

O a ie r ip tio n
D aac rip tio n

Ol/Ol-VO

a

àa

R e n f o r t s  c age  de s e c u r i t é  o p t i o n e l s  en t u b e  d ' a c i e r :  v o i r  f o t o  n°
1,  2 ,  3 e t  4 .
R i n f o r z i  c e n t i n a  d i  s i c u r e z z a  o p z i o n a l i  i n  t u b o  d ' a c c i a i o :  v e d i  f o t o  
n<’ 1 ,  2 ,  3 e 4 .

Tél

i i'Autorr
8, place d( 

75008 
42.65.99.51

é iS jd

'ë dération Intematlonain
obile (Sport)
la Concorde 
PARIS
Fax : 47.4187.31

s m  rr : 784 354 i: B 00026 - APE 813 ■

P o i d s  t o t a l  r e n f o r t s  
Peso  t o t a l e  r i n f o r z i

s ig n a tu r e  du  ra p ra a a n ta n t du  e o n a tru c la u r  d u  v é h ic u la  
S ig n a tu re  o l th e  car m a n u la e tu ra r  rap re sa n ta tiv e

p a g .  1 / 2
Mr. Amedeo F e l i s a



*
Marqua
Maka FERRARI M o d i l a

M od a l

PHOTO No. 1

F 40

PHOTO No. 2

h o m o lo g a tio n  No

B-293

/ t x ï a n s î ô n N o

0 4 / 0  4V0

PHOTO No. 3 PHOTO No. 4

PHOTO No PHOTO No

Fédération Internationale 
de l'Automobile (Sport)

8, place de la Concorde 
75008 PARIS 

Tél. : 42.65.99.51 - Fax : 47.42.87.31
8IRET : 784 354 128 00026 • APE 813 E

(c) FIA - FC. 1900 • 010.cn F 811.94 p a g .  2 / 2



ïT l FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

H n m n l n g n t i n n  N"

G roupe
G roup A / B / N / T 1 / Supertourism e

Supertouring

B-293
V,

E slen sio n No

0 4 / 0 4 V 0

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the 

Evolution normale du type /  Normal evolution of the 

□  V P Variante de fourniture /  Supply variant

I X  { VO Variante option /  Option variant 

□  e r  Erratum /  Erratum

V i h i e u l e :  C o nstructeur  
V c l i l c le ;  Manufactureur

FERRARI S .p .A . M o d ilt  a t type 
Model and  type

F 40

H o m o l o g a t i o n  v a la b l e  i  partir d u  
H o m o l o g a t i o n  va l id  a s  from

01 AVR. 1995

P a g e  o u  ext. 
P a g e  o r ext.

A rticle
A rtic le

D esc rip tio n
D esc rip tio n

Ol/Ol-VO R e n f o r t s  ca ge  de s e c u r i t é  o p t i o n e l s  en t u b e  d ' a c i e r :  v o i r  f o t o  n 
1,  2 ,  3 e t  4 .
R i n f o r z i  c e n t i n a  d i  s i c u r e z z a  o p z i o n a l i  i n  t u b o  d ' a c c i a i o .  v e d i  f o t o  
n° 1 ,  2 ,  3 e 4 .

Fédé 
de

Tél. : 
8IRET

rh^.OXlKOxJ.t»

^Q JLZQ JLÀ ^S.

5 , 1  kg
5 ,1  kg

ration Internationale 
'Automo }lle (Sport)

place de U Concorde 
75008 *ARiS 

42.^.99.51 - Fax : 47.42J7J1 
784 364 128 X)026 • APE 813 E

P o i d s  t o t a l  r e n f o r t s  
Peso  t o t a l e  r i n f o r z i S ig n a tu re  du  ra p re a e n ta n t d u  e o n a tru c le u r  d u  v é h ic u la  

S ig n a tu re  c l  th e  c a r  m a n u fa c tu re r  re p re se n ta tiv e

p a g .  1 / 2
Mr/^^'Tmëdeo F e l i s a



M arqua
Maka FERRARI

PHOTO No. 1

M o d i l t
Modal F 40

PHOTO No. 2

h o m o lo g a t io n  No

B-293

h * l a n » i ' * n  No

0 4 /  0 4 VO

PHOTO No. 3 PHOTO No. 4

PHOTO No PHOTO No

Fw • FC • i s œ  • 010 oaFB. 11.94

Fédération Internationale
de rAutomcbüe (Sport)

8, place c!o b  Concorde 
750C3 PARIS 

Tél. : 42.65.99.51 - Fax : 47.4187.31
SIRET ; 784 354 128 00026 - APE 813 E

p a g .  2 / 2


